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PREFACE

The GRAMMAR & CULTURAL NOTES contained in this booklet
have been written to explain in a brief and descriptive manner
the various points.of difficulty relating to grammar and
culture, which students in the Vietnamese Basic Course usually
encounter when studying the dialogs or practicing the structural
drills contained in Volumes I-VII. An index is provided on
pages 79-81 to help the reader find quickly what he is looking
for.
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LESSON 1

Grammar Notes

Pronouns
18t person: £6i: I, me
ond person: Ong: you (man)
ba: you (married woman)

c6: you (single woman)

The presence of a second personal pronoun is essential in
greetings and in expressing appreciation.
e.g.: Chao dng: Hello (to you, Sir)

Chao ¢d: Hello (to you,Miss)

4

Cam a: Thank you, Madam.

Culture Notes

"Khonhg dam" literally means "not daring" and is used to
express due modesty and politeness (in greetings and
showing appreciation).

e.g.: Chao cd: Hello (Miss)

Khéng dam. ,

Chao ba:  Hello (Madam)

Cam on dng: Thank you, Sir.

Khdng dam: You are welcome (literal translation:

do not dare to accept your thanks)



LESSON 2
Grammar Notes
Indefinite interrogative

particles: d&u, gi, etc.

Individual Vietnamese words are often used in different

ways while retaining their basic meanings necessitating on

the part of the Westerner the underétanding of the basic

meaning of each word and a certain flexibility when

translating the wo;rds in given sentences. Such is the case

with a small group of important words we shall term

"indefinite interrogative parficles". These words, which

carry either an interrogative or a non-interrogative sense
N .

depending on the context, include d&u, gi, nao,ai, and

méy, bao nhidu, bao gid.

1. Interrogative

Ong ai dgu? . ¥here are you going?

Ong hoc gi? What are you studying?

Ong la ai? Who are you?

Ong doc sach nao? ~ Which book é.re you reading?

Ong co may cai but? How many pens do you have?

2. Non-interrogative

T8i khdng biet ong ai dfu. I don't know where you are
going,

T6i khong hibu 8ng noi gi. I don't understand what
you are saying.

T6i khong biet dng la ai. I don't know who you are.



Note that when location is implied, § is often used,

meaning to be located at.

ex.: Ong hoc ting Vit & d&u?

Where did you study Vietnamese?

Culture Notes

Polite particles: thua and xin

1. "Thua" 4 2nd personal pronoun is used when one asks or

answers a question.

Thua dng, ong hoc gl?
Thua ba, t8i hec tiéng Vigt.
2., "Xin" & 204 personal pronoun is

requests or asks for something.

T6i xin gioi thidu dng Jones.
Xin 6ng cho biét tén.

T8i xin éng &y mdt cai ddng

ho.

Sir, what are you
studying?

Madam, I'm studying
Vietnamese.

used when one politely

I'd like to introduce
Mr. Jones.

Please tell me your
name. (See lesson 6

I ask him for a watch.



LESSON 3

_ Grammar Notes

A. Note the difference between the following two sentences.

1. Ong hoc tiéng Vigt Aduge bao 1l8u?

How long did you study Vietnamese?
2. Ong (da) hoc ti®ng Vidt Quge bao 18u roi?

How long have you been studying Vietnamese?
Sentence #1 denotes an action which has been completed
whereas sentencé #2 refers to an act begun in the past
and contimied in the present. Observe that "agh ;g
optional and that the time of continuation is left

indefinite.

The position of "bao gio" "when"

l. At the beginning of a question, "bao gﬁ” denotes
future.
Bao gid dng ai?

- When will you go? When are you going?

2. At the end of a question, "baso gio" denotes past.
Ong di bao gio?
When did you go®

Cardinal Numbers
1. For 15, notice that "nzam" becomes "izm".

2. For 25, 35, 45, ete. ﬁp to 95, the 5 becomes either
"1Em" or "nhEm®, ’

3. For 21, 31, 1, etc. up to 91 notice that "mHt" becomes

"mot".



Culture Notes

Xin 15i 4 274 personal pronoun

To use this Vietnamese equivalent of "excuse me", remember
that the appropriate second personal pronoun should not be

omitted:
Xin 1%i &ng. Excuse me, Sir.
Xin 181 ba. Excuse me, Mazdam.

Xin 106i cb. : Excuse me, Miss.



LESSON I

Grammay Notes

1.”V§y'thi"and e thi" both mean "that being the case", or

"then'", and are used interchangeably.

Vay thl mai t6i se ai, - Il go tomorrow, then.

The thl mai t8i se di. - I'1l go tomorrow, then.

.~ e g n ' n
2.™hidu 15n" very much, very many, a lot of . These two
words are used together in that order when there is no

noun to modify, but when there is a noun observe how
they split.

Ong 3y &n phifu 15m. - He eats a lot.

Ong 4y Zn phiSu com 1&im. - He eats a lot of rice.

Culture Notes

"pi bd means to walk’, but refers to the "means and not the

menner. When using "di bd" one should think of it as "to go

on foot".
T6i @i b ai lam.  (chi khéng @i xe)
I walk to work. (not going by car)
-versus:

Arh 3y di nhenh 1&m,
He walks very fast. (how he walks)



_ LESSON 5
Culture Notes

1. The word "phut", "minute," is often omitted in daily

conversation, unless the number of minutes is not
divisible by five, such as 7, 16, 18, etc.
Tam gid muoi. 08:10

Chin gid bhy phut. 09:07

5. Wnen "ruoi" "30 minutes! is used, the word ngig" Thour "

is often omitted.
Bhy rudi. 7:30
Hai rudi. 2:30




LESSON 6

Grammar Notes

1."Xin"literally means to beg for something" (1), usually a

t

permission (2).

1) T8i xin 6ng ay mdt quyén sach.

I ask him for a book.
T6i se xin muign cai xe cda ¢d ay.
I will ask to borrow her car.

2) C6 Hué xin a&i Ha ndi voi ba Hidu.

Miss Hué asks to go to Hanoi with Mrs. Hieu.



LESSON 7

Grainmar Notes

1.

M

"may"means "just happen to see", without any prearrange-

ment.

T6i thay 6ng Hué & si quan My.
I saw (just happen to) Mr. Hué at the American embassy.

Gip means to eet, to see someone at a set, prearranged

time or place.’ Mutual agreement is essential.

T6i se gip 8ng luc.10 gid.
I will see you at 10:00.

Ching ta seé gip nhau & higu #n.

We'll meet at the restaurant.



LESSON 8

Grammar Notes

"Verb + dugc” means to"be able to, capable of (in this
lesson). Note the.position of dugc, which is ggzg; the verb
(either right after the verb or after the direct object).
1. T6i khong mmua dugc.

I can't buy (it).-
2. T6i khdng noi tieng Vigt duge.

I cgn't speak Vietnamese.

or: T6i khdng noi duge tieng Vigt.
When "dugc" precedes the verb, it means "to be permitted to”
or "may". Keep in mind that it is often thought of as, and
translated in, the passive voice (2 and 3)..
1. T8i khdng duge noi tiéng Anh trong 10p.
I'm not allowed to speak English in élass.
2. T8i duge thudng. '

I was awarded.
3. T8i duge bac si chua hém qua.

I was treated by a doctor yesterday. . .
Also, keep in mind that "duge" often carries a favorable
connotation; the subject is able to,-is priviledged to, is
allowed to, gains, gets, etc. We shall learn the opposite

connotation later.

10



LESSON 9
Grammar Notes
1. 'ﬁ:a_g"often indicates a choice of certain items from
emong a larger group, and accordingly, it is frequently
translated as "any" or in some cases, "any...whatsoever”.

When combined with "cung!''equally, also, likewise, etc.,"

it can be thought of and translated as "every" or %each

and every". .
Ngéj nao t8i cung di hoc.
Every day I go to school.
Sinh vién nso cung mudn hoc.
Every student wants to study.
For emphasis, the word "het" 'all, is used and placed at
the end of the sentence.
Ngudi nao cung thich #n higu hét.
Everybody likes to eat out (in a restaurant).
Every single person likes to eat out.
2. "g&;" is used here as a conjunction to mean "not untii®.
Observe the following sentences. |
(1) Ngay mai t3i mdi ve Vigt Nam.
I will not return to VN until tomorrow.
(2) Sinh vién hoc xong moi dugc nghi. |
The students must finish studying; only then may
they rest. '

or: The students are not allowed to rest until they
finish studying. |

11



In (2), ™I indicates that the second action not only
follows the first, but it is also conditional upon it.
The correct translation should be "not until then" or

"only then".

3. "Verb + hd "denotes "help or assistancel It has the
| characteristic of & modal auxiliary verb. Therefore, it
is usually used with a verb.
Ban hd t8i céi xe nay.

(Please) s6ll this car for me.

Xin 8ng hdi h) xem dng &y co bist khdng.
Please f£ind out if he knows (it).
Lit.: Please ask (for me) to see if he knows.

12



LESSON 10
Idioms and Idiomatic Usage

%8u qua moi"gip lei anh chi.

It's been & long time since we last saw you.

Culture Notes

Note the following two sentences which essentially say the
same thing, but are different in essence. |
1. Chung t3i chi c6 hai chau thdi. |
We have only two children. -
2. Ching t5i moi duge hai chéu thdi.
We have only two children so far.
Sentence #1 states the fact, more or less, while sentence
#2, however, expresses the idea of their having two
children, but they are wishing for or expecting more.

13



LESSON 11

Grammar Notes

Prohibitive g_{.g_lg
"Ding", a negative imperative particle, is used when telling
someonenot to do something and can be preceded by a
pronoun.
Dimg & mdt minh!
Don't live by yourselfl
or: Ong dimg & mdt minhl
Culture Notes
1. Bac 1iterally mesns ‘upcle or sunt"who is older than one's
father. Therefore we only use this term instead of dng
or g whez; we are actually related, have known each other
for a long timé s or, though less frequent, when we subtly
jmply we want to be friendly. ™Mac"is also used to refer
to people of our parents! age. .

2. In a loose translation, you find that both"xin 13i dng,

and xin phep Ong"are translated as "excuse me". But "xin
Re A M s o n n n n
10i ong" implies "I beg your pardon” or "excuse me

while "xin phep dng" implies "I ask for your permission”.



‘ LESSON 12
Grammar Notes

When you command or tell someone to do something, use the

the imperative particle '@i"and place it at the end of the

sentence.
Hoc dil . Study!
Hoc tieng Viet il Study Vietnamese!

15



LESSON 13

B Grammar Notes

" _
In this lesson th@ "to try; is used as s modal auxiliary

verb which is always preceeded by the main verb(s).

T6i midon uong thi bia 33.

I want to try beer 33.

.' ® o 2 ~
T6i muon lai thi xe cla dng.

I want to try your car.

16



LESSON 14

Grammar Notes

Observe the following two sentences:
1. T8i co nﬁm.géi_chﬁi.
I have five bottles.
2. T8i co nzm chai.
I have five bottles (of something).
The first sentence means five empty bottles and the second
sentence indicates five bottles of something, but not empty.

The difference is the classifier "cail,

17



LESSON 15

Jdioms and Idiomatic Usage

Ho 138y bao nhiéu mbt gio?

How much do they charge for an hour?

Ho khdng 13y bao phiéu diu!

. They do not charge too much!

18



LESSON 16

Grammar Notes

The usage of lai, after the main verb, is rather difficult
because of its irregularity and flexibility. Usually

"gerb 4 lai" means to do something again or re-do something.

P61 viet lai cai thu nay.

I am rewriting thig letter.
T6i doc lei quybn sach nay.

I'm reading this book again.

But sometimes, with certain verbs, one must rely on the
context for accurate translation. Because whatever is being
redone is not necessarily the same thing that was done

before. (p. 182, Volume 2)

Bao glo ong ai dgy lgi?
When are you going back to teach (again)?

Bao gio anh @i hoc 1gi?

Where are you going back to school?

19



LESSON 17

Grammar Notes

1."Thay, when used as a main verb means "to replace"
something with something else.
Ldp xe nay cu anh phadi thay ai.
This tire is old, you must replace it.
But, when thay"is used with another verb, it means %o
take 'someone's"place to do something, to substitute
(for someone).
Cé Lan Om nén tdi day thay.
Miss Lan is sick, so I am teaching in her place.
or: Miss Lan is sick and I am substituting for her.

2. "o "and Y8y both mean in that'manner, in "suchmanner,

vwhen they are preceeded by a verb. Thé and viy
frequently occur in combination with the word ghu.
Dimg lam the (véy). | '
Don't do that. (Lit.: Dontt do it in that manner,)
761 cung nghi viy.
I think so too. (Lit.: I also think in that way.)
or: Ding lim nhu t4®. |

T61 cung nghi nhu vgy.

20



LESSON 18
Culture Notes

"‘N_é_"is"he s, she, or it When referring to people of your age
or social positioﬁ, it becomes a disrespectful term.
However, it is perfectly acceptable to use "nd" to refer to

‘hnimals, children of your own, or the younger members of

your family.'

1. N5 cung lam mt s& voi tdi.
He (she) works in the same office with me.

2. Binn %o quy hdng hd? Thay no di!l
Your battery is d;ad? Replace it!

3. T6i danh cho vi mo hu!
I hit the dog because he (she, it) was nsughty.

;. Minh &, hom qua conLangé_cénh&m ca phé khdng?
Honey, did Lan remember to buy coffee yesterday?

5. T6i goi em t81 va blo no lam com. '
I called my (younger) sister and told her to fix dimmer..

Idioms énd Jdiomatic Usage

akt kinh khfing! - terribly expensivel

21



LESSON 19

Grammar Notes

n_sn.

Observe the position of c& in the following examples:
CA + noun

pronoun

€4 ngay - all day

C& thang . - the whole week

Differentiate that from the following pattern:
oookhangnooca~ - not.ooat 8.11

Subject 4+ negative marker + verb...cé.

'm»

Téi khéng lam gl ¢
I am not doing anything.

T81 khdng ai d8u ca.
I am not going anywhere.

T61 khOng mudn noi voi ai céd.
- I do not want to talk to anyone.

Idioms and Idiomatic Usage

di xin vige - to go and apply for a job

22



LESSON 20

Culture Notes

1. When we wish somebody something, we use the verb chue.

T6i chuc dng nhiéu may mZn.
I wish you lots of luck.
Do not use chuc in wishing yourself as in the case of

"] wish I were". In this case "udc" is used instead.

2."He or _she"in Vietnamese is'ong &y, ba &y, ¢8 2y " or
ng ta, ba ta, cb ta”. But "ta"often insinuates a light

touch of disdain, niocking, or a slight sneer. .

23



LESSON 21

Grammar Notes

A, "Dang + verb" means= "0 be in the process of doing

 something"but it is usually used to emphasize that
action is taking place as in example (1), or to
indicate that two actions took place simmltanecusly (2).
1. Moi 8rig dung ga quay.
Please have some roast chicken.
Cam on dng, t6i dang un.
Thank you, I am eating it.

2. Téi dang hoc thl dng &y vao.

He walked in while I was studying.

T84 dang #n thl no danh t8i.

He hit me while I was eating.
Compare the above sentences with the following examples
in which "dang” is not necessary.
1. Ong @i adu &ay?

Where are you going there?
2. T6i ai heec. -

I am going to school.
"Pang + verb" is usually not used to mark present tense,
but rather to emrhasize the action which is taking place.
Keep in mind also that "t6i @i" can be translated as
"I go", "I am going", or "I do go". When dang is used in
the past it is not used in combination with "da”.

2l



Hém qua t8i dang ngl thl may bay dén thi bom.
I was sleeping yesterday when the plane came and

dropped bombs.

B. Note that™sa cung' "at most" is placed at the end of the
sentence.

Ong ta co muoi my kim la cung.

He has ten dollars at most.

25



LESSON 22

Grammsr Notes

"AMis a question marker usually conveying primarily the
"mood, the attitude, of the speaker,” in this case a mild
surprise.

Anh vEn chua 18y v¢ a?

Oh! Are you stiil & bachelor?

<.

C6 vén & nha a°%

Oh! Are you still home?

Idioms and Idiomatic Usage

Theo t8i bi®t thl dng By khdng co nha.

As far as I know, he is not at home.

Theo t8i hidu thl quydn ty vi do khdng tot.

In my understanding, that dictionary is not a good one.

26



_ LESSON 23
Culture Notes

"Ton"means to cos’c;' but implies maintenance, up-keep, service
when having things made or done.

Song & California ton 12m.

It costs & lot to live in California.

MY mdt hidu un ton 1im.

It costs a lot to open e restaurant.

Choi xe nay ton lim.

It costs a lot to operate this car.
Notice the following case in vhich "ton" cannot be used to
translate the verb "cost". A and B are talking abdf;t the
dress B bought.

A: How much did it cost?

B: Oh! It cost only a é.ollar.



LESSON 2)_,,
Culture Notes

The English word "nice" can mean different things to
different people. But in Vietnamese, when we say "8ng ti

te qué" we mean just one thing: gyou are very kind.

Idioms and Idiomatic Usage

cuoe bd Co- to go on foot

28



LESSON 25

Grammar Notes

To denote a mishap, an unpleasant experience, the word
phdi is added to the main verb.

Téi dim phdi chdng ngam.

I stepped on a concealed spike.

T61i %n phéi thit bo 8i.

I ate some stale beef.
Culture Notes

1. In Vietnamese, the word Biu"means to help someone to
walk when he is physically incapacitated due to illness,
injury, ete.”

2."Ngém usually means™eing submerged or being under the
ground (below ground level)?

tau ngam - submarine

chdng ngam - punji sticks planted below
_ ground level

hém ngém - dug-out

Idioms and Idiomatic Usage

c8m mau - to stop the bleeding
sang mau - blood transfusion

29



LESSON 26

Grammar Notes

- - h - - - -
The preposition "vao" means either "at" or "into" and is
used with & noun or personsl pronoun to show its relation
to some other word or words in the sentence.

No danh vao dau tdi.

He hit me on the .head.

No nem quydn sach v_ég mit ¢8 ay.

He threw the book at her face.

Idioms and Idiomatic Usage

1. Q: Anh co viée gl khéng?
Are you hurt?
A: T8i khdng vige gl ca?
, No, I am fine.
2. Khang vigée gl dén dng.

It's none of your business,

30



LESSON 27

Grammar Notes

A, Roi is an intransitive verb and tskes no direct object.
T6i bin may bay F-i va no roi.

I shot the F-l, and it fell.

T8i tréng thay hai may bay roi xuong bs.

I saw two planes falling into the sea.

B. Lam roi or daph roi is a transitive verb and ts'.es a
direct object. |
T6i lam roi cai bat.

I dropped the bowl.

T6i khéng biet t8i damh roi vi & adu.

I don't know where I dropped my wallet.

31



LESSON 28

Culture Notes

"Chung and chung no"are derogatory terms for "they" or

"them" commonly used to refer to hoodlums, gangsters, and

the enemny.

32



" LESSON 29
Grammar Notes |
Post position particle z_ég’._
"y5i"here means'along with or in the company of.
Cho t6i di wdi! =

‘Let me come / go along.

DB 31 hoc voil
Let me study with (you).

Culture Notes

- A. The difference betweencho t8i di vdi"and"ad ﬁ:}_ ai yoi"
is very subtle even though they are translated as "let
me go too" or "let me go with you". The first sentence
implies asking for permission or spproval, while the

second sentence implies asking on equal terms.

B. Hen can be used either as a verb to mean an engagement.
or as a noun to mean the appointment itself.
731 co hen luc 2 gid.
I have a two o'clock engagement.
Ho hen nheu & nha anh Lam.

They rendez-vous at Lam's place.

33



LESSON 30

Grammar Notes

:—én and !}ini in Vietnamese usually are <filling up words

which are not necéssary to the meaning of the sentence, but
which herald the subsequent clause. Their English egquivalent
is the expletive that.

T6i biet la 6ng By noi thit.

I know that he speaks the truth.

Cé &y muon noi ring anh nén c&i md hon.

She wants to say that you should be more open.
Ring and la here are actually superfluous and redundant
because the meaning is complete without them. In modern
formal prose, ring is usually used to introduce direct or

indirect quotations.




LESSON 31

Grammar Notes

"Hay c_:g_{;_"at the end of a question invites corroborative
answers. -

€6 Lan dep &&y chu?

Miss Lan is beautiful, isn't she?

Here "&ay" is an emphatic particle. "thi" is a form of

‘question marker. When you ask someone & question using chu

‘ you obviously want the listener to agree with you.

35



LESSON 32
Culture Notes

"Thay" means either "to feel, to find, or to seemX
T5i thiy mét qua.
I feel very tired.

T8i thay lam vifc nay kho 1lim.

I £find it is difficult to do this job.

T51i thay Ong &y hoi yeu.

He seems a little weak.
"Thay" used mainly as second head (unclear model or complete
sentence) in sequential phrases referring to perception via
one of the physical senses. '

T6i nghe thay tieng giao su.

I hear the voice of the teacher.

Trong thay t8i Ong &y mmg qua.

He is very pleased to see me.

T8 nglti thay mmi ca-phs.

1l smell the aroms of éoffee.

36



LESSON 33

Grammar Notes

A. "Khdi"means "out of" or "away from" and is followed by
a noun of location.
Ccé6 8y ra khdéi phong.

She walks out of the room.

Dén léng di tén khéi yung Hue.
The villagers asre evacuated away from Hue.

B. "Mua'means to "rain"and like its English counterpart,it-: :
is governed by the impersonal pronoun "trdi or gidi"

(heaven,sky, or it; when it refers to weather).

Gidi mua. - It's raining.
Gidi nong. - It's hot
Gidi danhl - Heaven struckl

C. "Mam lut", to flood is a transitive verb that takes a
direct object.
Nudc 16n 13m lut cd ving.

The water rose and flooded the entire area.

37



LESSON 3l

Grammar Notes

A. The following formula will help you use "...thi d&n,.."
"out of"™ correctly. Don't let its English equivalent
confuse you. Thl &én must be placed between two nouns or
personal pronouns.

Nem céi miy phat thanh thl d8n ba céi bj héng.
Out of five radio transmitters, three are out of

order.

Nim Ong thl d%n ba Sng mu chi.

Out of five men, three are illiterate.

B. The verb "cutn...gi","to carry away (water, wind)" takes
a direct' object, and di must be placed after that direct
Objecto

Nuce cuon cé pha di roi.

The water carried the house away.
Gio cuon thuyén di rdi.

The wind carried the boat away.

Culture Notes

"Yau"when used to 'describe people, animals, and things"does
not mean "bad" in character or personality, but "ugly in

appearance”,
Cai xe nay Xau. - This car is ugly.
Co ay xau. ' - She's ugly. -

38



LESSON 35

Grammaer Notes

Bi versus Dudc
"pi¥% "suffer, undergo, be affected adversely by some action,

state, or factor

1 n

c¥ M"receive, get, be benefited by, affected favorably by"

g

some action, state, or factor, be permitted

1. ¥ha t3i bj aBi &i Vigt-nam.
My husband was transferred to Viet Nam,

2. Nha t6i duge @i Vigt-nam.

Sentence #2 conveys the desirability, the benefit the
sub ject receives.

Note: Keeﬁ in mind that an important way in which Viet-
namese verbs differ from English verbs is that they do
not in themselves imply a clear notion of "mood™ in the
grammatical sense.In English a (transitive) verb must be :
either active or passive. Such distinction is unnecessary
in Vietnsmese. The relationship between subject and
object of the verb is generally clear from the context
and, if it is not, there are ways in which it can be made
clear. But, you will find out that in the vast majority.
of Vietnamese sentences, such clarifying devices are not
used. Through constant reading and exposure to the
language, you will get the feel of it.

39



LESSON 36

Grammar Notes

Plural Marker _Nimz

Observe the following two sentences.

Ong mang theo gi?
What did you bring with you?

Ong mang theo nhitng gi?
What did you bring with you?

To answer .sentence number two, you should name at least

two things.

40



LESSON 37

Grammar Notes

"Chim, to sink) takes no direct object.
m—— .

Thryén chim.
The boat sinks.

T6i bin thuyén do va nita giv sau thuyén a6 chim.

I shot the boat and half an hour later it sank.

Ong 3y ci chim vl khdng bi®t boi.
He keeps sinking because he does not know how to swim.

Idiomatic Usage
ci bao 1léu 1agi?
how often...?

Cd bao 1léu lai tiém tru t&?

How often does one get a cholera shot?
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LESSON 38

Grammer Notes

A. Observe the position of ".. i, oMBesBees” just...

and...already in relation to other words in the

following sentence.

T81 moi gip ¢d &Y ma t6i @a khéng thich rdi.
I just met her and already I don't like her.

mdi + verb...ma.. .22 + verb predicate adjective

B. "Ching"and khong" are synonyms

Idioms and Idiomatic Usage

1. Ch&ém nhu sén! - Slow as a snail!l
2. Kho nhu quy! - Tt!'s devilishly hard}



LESSON 39

Grammar Notes

"0, ..18..." means "just". "La "is followed by a subordinate

clause.
Ci cho no tién la no i ngay.

Just give him the money, and he'll go right away.

Arh ¢ goi 3a no d8n ngay.
Just call him and he'll come right away.

Culture Notes

The friendly and informel yes is 1, used smong friends
and people of the same age and position. It is also the
"ves" used by parents and superiors when talking to children

or inferiors. The reverse is unacceptable.

Idioms and Idiomatic Usage

1. ngh ky - to sleep soundly, like a
log

2. Noi 1a lam. or, - Once I said it, I will do
Noi gl 1a lam cai do. it.
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LESSON L0

Idioms and Idiomatic Usage

1. Co thé thdi a?
Is thet all?
2, Khdng 13y gl lam ngon 1&m.
{the food) is not that good.
3. The thl hay bi%t may!
How great that would be!

Culture Notes

"Gia" and "néu" are synonyms and both mean "if".mGia"is
more on the hypothetical side.
Néu tdi co tién thl t6i ai.
If I have the money, I will go.
Gia t31 khéng phdi lam thl t5i ai voi anh.
If I hed not had to work, I would have gone with you.
.or': (I wish) I didn't have to work so I could go with you.



LESSON /1

Idioms and Idiomatic Usage

1. Th® cung phéi. - It's the right thing t0...
Lam thé cung phéi. - It's the right thing to do.

2. Xau het suec - extremely ugly

3. T6i se ¢o hét suc. - I will do my best,
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LESSON ;2

Grammar Notes

1."M3t"and "bi mit have the same meaning.
5. "Dirh wat" and Mim pat"are used interchangeably, and take

a direct object.

Observe the following sentences:

751 mat hai quydn sach.
I lost two books.
Here mat implies somebody took or stole the books.

T85 1im mat hai quydn sach.
I lost two books.
Here lam mat implies the loss was caused by the subject's

carelessness.
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LESSON }3

Grammar Notes

A. "Lz it means 'at least, and is placed at the end of the

sentence.

4 IR N 2
Ho co nam con ia it.

They have at least five children.

B. "D'éx thdi is ending particle meening "simply" or
"merely".
Cd a8y noi vay- vl khéng hiku anh a3y théi.
She said that merely because she does not imdersﬁand

you.
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LESSON L)y
Culture Notes

thi tham - to whisper, to gossip
We use this verd only to denote rumors, talks exchanged

privately and discreetly.

Ho thl thaém la Sng tinh trudng bibn thh ¢dng quy.

They're whispering (gossiping) about the province
chief's embezzlement of public funds.

Ho thl tham 1a ba ta 1y dj chong.
They're gossiping about her divorce.
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LESSON )5

Culture Notes

A person who is cuc is not only hot-tempered, but has the
tendency to be physically violent; he hits people when he

gets mad!

Idioms and Idiomatic Usage

Zn don and 3m don are slang. Use them conservatively and
only in an :i.nroz'rmlw situation. They both mean to get a
good beating.

Néu miSn ¥n don thi cit lam.

If you don't mind a good beating; then go shead and do it.
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LESSON 16
Culture Notes

1. When the Chinese Han dynasty invaded Vietnam in the year
111 B.C., they referred to the northern part of the
conquered territory as Giso Chi. This term is seldom

used now except for historical references.

2. "Rii" and"moi’ both mean "to invite", but the latter is more
formal, while the first is casual, frequently used

among close friends.

Idioms and Idiomatic Usage

Ong 2y mé con gai VN kinh khing.
He's terribly fond of Vietnamese girls.

S Mé thl 13y ludn.
o If you're that crazy about her (him), then marry her (him).
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LESSON ;7

Idioms and Idiomatic Usage

Noi thi 4%, lam thl kho.

It is easier said than done.

Noi 1a mdt chuyén, co lam duge hay khdng la mdt chuyén khac.

To say it is one thing, to be able to do it or not is

something else.
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LESSON L8

Idioms and Idiomatic Usage

Dbi khi dng 3y ching hidu gl het.
Sometimes he doesn't understand a thing.

Ong &i Qéu t8i ai do.

I will go wherever you go.
Ong lam sgo t6i lam vay.
I will do what(ever) you do.
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LESSON 49
Idioms and Idiomatic Usage

Ghe lai nha tdi choi nhe.
Stop by my place, ckay?
Muon la duge.

Where there's a will, there's a way.
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LESSON 50

Culture Notes

1. 'Chung minh, "we," refers to members of the same

group in which the spirit of camaraderie is

apparent.

'Ching minh @i voi nhau chd.

We'll go together, right?
2. "Thing"is a disrespectful term for "he" but can be
used among- close friends of the male sex.
Nhd bio ci thing Hitu nua nheé.
Remember to tell Hiéu, Boo, okay?
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LESSON 52

Idioms and Idiomatic Usage

1. Ching biet duong 10i nao ma 12n.
(I) have no idea of what's happening.
2. Ho 18p gia ainh rdi.

They are already married.
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LESSON 52

Grammer Notes

Word Ussage

A. "Dg"means ‘to"feel better! referring to the state of

health.

Hém qua tdi mét qua, hdém nay t8i g& nhigu.

I was so tired yesterday; today I feel much better.

B. When'Bg "is .followed by an adjective, generally
unpleasant to the subject, it should be translated as
to Messen or to be less?

Hom nay dJ lgnh.
It is less cold today.
Uong cho do khat.

Drink it to lessen your thirst.
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LESSON 5l

Grammar Notes

To ask about the past,"bao gio) "when," must be positioned
at the end of the question.
Ong téng quan bao gi&?

When did you join the service?

Compare this with bao gid positioned at the beginning of
a question to ask about the future.
Bao gid anh di?

When will you leave?
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LESSON 55

Grammar Notes

To express the idea of "one by one' the phrase "tung. .mpt"
is used. Here "I_n_'é_t" is optional, but in daily usage it is
frequently used.

Ho di ting ngudi mbt.

They left one by one.

Ho ai iimg toan mdt.

They go in-groups (group by group.)

Idioms and Idiomatic Usage

1. nghi lai to stop over
Chung ta se nghl lgi ady toi nay.
We will stop here tonight.
2. nga lei to stay overnight
' Ching ta se ngh lgi & trei 1linh.
We'll stay overnight on post. |
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LESSON 56
Grammar Notes

Ending particle g_ii ma or ¢d ma is used to denote that
what one sees is not quite what one expected. As such,
it is the natural sequence of *t8i tudng, I thought:

761 tudng anh ai voi 8 &y kis ma.

I thought you had gone with her.

Ho co nhidu may bay chién d%u 18m cd ma.

(I thought) they had meny fighters.

Idioms and Idiomatic Usage

bd...nlta ching ~ leave some thing half done
Anh ta bd hoc nita ching.
He quits school half-way.
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LESSON 57
Grammar Notes

A, There are two ways of saying 10, 20, 30, ete. One is

"mioi, hai midi, ba muoi,"etc., and the other is™mdt

chuc, hei chuc, ba chuc) ete. ¥Thuc"is a unit of ten.
B. "Riéng" often mgéns "alone," "privately," or expresses
the idea of separateness.
Tai thich & riéng. -
I like to live separately (on my own. )
"Riéng t0i"™ is the equivalent of "For my part":

Riéng t8i, t6i da lam dugec mdt nla.
For my part, I have finished half the work.
C. "Ra sso"or"thl sao™means "how about" or "what about" and

mist be positioned at the end of the question.

Céng vigc ctia anh ra sao?

How about your job?
'Idioms a_nd Idiomatic Usage

cham sung ‘ to engage in fighting
chgm djch to encounter the enemy
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LESSON 58

Grammsr Notes

The idea of "how can" is expressed with "lam sao...duge"®
Buge must be positioned at the end of the clause.
Néu anh kindng gifng lam seo no hibu duge?

If you do not explain, how can he understand?

Culture Notes

"Long" literally meeans intestine of all types of animals.

But when used in relation to people, it means heart or
feelings. '

Chinh phyc long dén.

To win the people's heart.

Hibu sao dugc long t6i? |

How can my feel;ggs be understood?

61



LESSON 59

Grammar Note

A. "o gl ending particle, is used as a question marker

to mean "isn't that right?"

Anh khdng hoc bai chu gi?
You didn't study, isn't that right?

B. When we do ﬁot want to assert too much suthority in
telling someone to do something, we use the word hay.
It hints more encoursgement than commanding.
Néu midn di thi hay ¢o ging hoc di.
If you want to go, then study hard.

Hay #n da.

Let!'s eat first.
Idioms and Idiomatic Usage

 Mudn 1am gi thi lam. Do whatever you want.

Pi adu thi ai. Go wherever yéu wish.
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LESSON 60

Culture Note

"A" is an ending particle denoting politeness. It can be
used either with questions or answers.

Thua Ong, may giv dng rénh g?

Sir, when will you be free?
T6i co nim ddng a.

I have five "dong."
Idioms and Idiomatic Usage

T6i thich @i daay di do.

I like to go here and there.
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LESSON 62

Grammer Notes

Word Usage

A. "Bn-néap"means to"hide oneself” An intransitive verb,

it takes no direct object.

Viét cdng Bn mép & khu nay.
The VC are hiding in this sarea.

B. "Em"means to'hide something? A transitive verb, it

takes a direct object.

fm vy d0 @i cho roi.

Let!s (hide) not talk about that incident.

Q"plus a verb means "go shead end..." or " just."
Thl ¢l lam cai nay da.

Go _a_h;_e;g_q. and do this first.

Thl cu a® ong 3y ai.

Just let him go.



LESSON 65

Grammar Note

"Chem vao"or "chem ph&i"means to "sccidentally touch something
or someone.' ’

Xe dip cham phéi min trén duong so 1.

The Jjeep touched a mine on route 1.

(Touched here can be translated as "ran over")
Compare the above example with:

dung s_&’i ~~  don't touchj
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LESSON 67

Grammer Note

A. "Xem xem" or "xem...xem" means "to look and see or

"to look and find out.”
Anh dén do xem xem co gl xay ra.

Go there (to look) and see what's going on.

B. Verb plus™mat} ending particle is used for emphasis,
meaning completely, totally.
T6i quén mat so dién thogi cla c¢d ay.

I completely forgot her phone number.
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LESSON 68

Grarmar Note

A. Vhen a noun is used with "_g_:l E&;...tﬁ" (noun ¢ gi

mh...th®), it should be translated as "what kind of 4

noun ¢ is it that is..."
Xe gi ma xBu the?
What an ugly car! (Lit.: What kind of car is it
that is so ugly?)
Sinh vién gl ma luoi thé!

What a lazy student!

B. Intensive pronoun: chinh,
Sometimes it is also called emphatic pronoun. 1Its
English equivalent is "myself," "himself,® etc., as in
"I myself gave it to him." of "Let him decide it him- -
self.”
Chinh t3i 42 ra 1%nh cho éng &y.

I myself gave him the order.
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LESSON 69

Culture Note

mu"is a derdgatory term for "group" offen referring to
animels. When used to refer to people, it should be
translated as "gang" or "mob."
Mot ﬁ tay sai.
A gang of lackeys.

Idioms and Idiomatic Usage -

1. Mot tay sung xuat sic.

A sharp shooter.
2. Gidi mot cay. ‘

' Po be best at something, to be number one.

Ong 4y noi tiéng Vigt gidi mdt cdy.

He is number one in speaking Vietnamese.
3; Cho no mdt trén.

Give him a good beating.

b, Mge (k§) 3i.

Leave me alone.
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LESSON 70
Idioms and Idiomsatic Usage

1. When talking about medicine, "vién"means "tablet}"
"pill."
Cho t6i hai vién at-pi-rin nhe.
Give me two aspirin tablets, will you?

™ién is also & classifier for"bullets, bricks, round

things such as meat balls, etc."
Te co 200 vidn dai bac.
We have 200 cannon rounds.
Ta c&n hang nghin vién gach.
We need thousands of bricks.
T61i lam 30 vién thit a8 &n voi spaghetti.
I made 30 meat balls for a spaghetti dish.

2. Ham mé tiu sic. To indulge one's self with
wine and women.
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LESSON 72

Idioms and Idiomatic Usage

1. To use "...n20.. .n‘éz deu" correctly, you should know

the following formula:

< -
noun or pronoun $ nao 4 noun or pronoun nay...

Hidu nao hidu nay déu dong cia chil nhit.

Every store is closed on Sunday.

2. "Dimg lgi"means to stop but usually refers to vehicles.
T6i phdi ding xe lgi d% ho kham.
\ I had to stop (the car) for inspection.
Compare that with: v
Dimg lai khéng t8i bén.
(Stop) Halt or I'll shoot.

3, na dgn vao don fire fiercely into the camp

chey ban sténg ban chét to run for one's life
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LESSON 7l

Idioms and Idiomatic Usage

A. In Vietnamese there are many verbs that mean "to

wear." Know the following:

1. mic quin ao to wear clothes

2. 4di bit tat (tay) to wear socks (gloves)
3. 4i giay , to wear shoes

li. thit ca-vat to wear a tie

5. thit thit lung to wear a belt

‘6. deo kinh | to wear glasses

7. deo Adng ko to wear a watch

8. deo nu trang to wear jewelery

Hinh dang ¢6 3y thé nao?
What does she look like?
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LESSON 78

Grammar Notes

A,

B.

"gé_..._:l.g_n..." means "Eoth...and..." Iﬁ some cases,
_g__é_ is optionsl, but usually you find them accompanying
each other.

Ong ta bd ci vg lén con.

He left both his wife and children.

Quén djch bd cd don l&n luong thye.
The enemy left both their camp agnd provisions.

Differentiate the above case from:

ca hai both
ca ba all three
ca bon all four

"Verb 4 khdi" means "out of" or "away from," suggest-
ing location.

T6i mion ra khoi Aaay.

I want to get out of here.
Moi ra khdi nha.
Just got out 61’ the house.
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LESSON 79

Grammar Notes

A.

B,

"Pot" means to set afire. A transitive verb, dot
tekes a direct object.

Bon chung &t nha roi bd chay.

They burnt the houses, then fled.

4

"Chay" is to burn. An intransitive verb, "chay"

takes no direct object.
T6i &t nha va nha chay.

I set fire to the house and it burms.
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LESSCN 80

Idioms and Idiomatic Usage

"Mo ra" means to "snesk out." However, among intimate
- - - - [N -
friends, 'mo ra, mo vao, as well as mo deén" (to come to)

sre often used.

Mo dén ady lam gl véy?

Why are you coming here?
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LESSON 81

Grammar Note

"Trung” is usually used as an adverb, with a verb pre-
ceeding it.
T6i bin trung d&u no.

I hit (by shooting at him) his head.
"Trung" means to be on target.

roi trung - to fall on target

nem tr{mg : to throw right on target
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LESSON &7

Word Usage

1.

Xéo quyét crafty, untrustworthy
Am miu xio quyét clia dich.

Créfty schemes of the enemy.

Hong A to hope (derogatory)
Dung hong ' ~ Don't hold your breath !
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LESSON 89

Word Usage

"N&i" must be preéeded by a verb meaning "to be capable
of" or "to be able to."

T6i khong lam nbi viée do.

I can't do that job (It is beyond my ability).

Rugu mgnh qua t8i khong udng ndi. .

The liqpor is too strong; I can't drink it.
Note: "NAL" by itself is "to float" or "floating."

........

 T6i co th® nbi trong hai gid.
I can float (in water) for two hours.
La kb6 ndi trén mst hd, |
The dry leaves are floating in the lake.
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LESSON 90

Word Usage

"GEy" or "bj giy" is "to be broken.”
T61i bi giy tay.
My arm is broken.

Cai gh® giy d&u?
Where's the broken chair?

7R



INDEX

A
a, 26 . chung minh, S
a, 63 | . oning n3; 32
ai, 2 D
B dang, 2
bao gid, L, 57 agu, 2
bi, 39 - aéu do, 52
c . &y end, 35
cd, 22 : diy théi, 47
¢ hai, 72 " deo, 71
cd 1l&n, 72 ai, 15, 71
comd, 59 a1 khi, 52
cung phdi, 45 dot, 73
cuon ai, 38 a0, 56
cd bao 1ldu lgi, 41 'afm& 1Y
et la, 43 ' auge, 10, 39
CH | auge bao 1léu, 4
chem phéi, 65 duge bao lau »0i, L
chem vao, 65 | G
chay, 73 - &%ps 9
ching, S5 giy, 78
chlm, b1 gl, 2
chinh, 67 gl ma tne, 67
chung, 32

79



H
hay, 62
het sue, 41
hd, 12
K
kia ma, 59
KH

khdi, 37,72
khong 13y gl lam, 4O
L

la, 34
1a cung; 25
1a it, 47
1lgi, 19, 58, 7C
lam 1lut, 37
lam sao...duge, 57
lam, b
1ay, 18

M
mat, L6, 66
mey, 2
mjc, 71
mic (k8), 68
mé, 50
mo, Th
mot, L

80

m&i, 11

m&i. . oméo [ od;, L'.Z

mici, 60
mtoi, 60

N
néo, 2

nﬁo...cﬁng, 11

nao...nay déu, 70

ndi, 77

NH
nhim, 4
ohe, 49
nhidu 1&m, 6
nhung, 40

PE
phii, 29

R
ra séo,,éo
réng, 3k
riéng, 60
roi, 31

S

sao vy, 48
sd, 65



I
ton, 27

tung...mpt, 58

TH
thay, 20
thing, 5S4
thit, 71
thay, 9, 36
theé, 20
thi, 47
thl cu, 6L
th} dén, 38

thl sao, 60

thi, 16

81

TR
troi, 37
trung, 75

¥
vao, 30
vy, 20
vay thi, 6
vién, 69
voi, 33

X

xem xem, 66

xin, 8






